
	

Model :Smart  Pen

© Designed Stylus Pen.

THIS DOCUMENT IS FOR 

INFORMATION PURPOSES ONLY AND 

DOES NOT CONSTITUE ANY KIND OF 

*The actual operating time may vary depending on the usage scenarios and other factors.
※実際の使用時間は使用シーンなどにより異なる場合があります。

175 x 9mm
15g 

1.3~1.45mm
Li-Polymer /リチウムポリマー

about 10 hours
about 1 hour

*Die tatsächliche Betriebszeit kann je nach Nutzungsszenario und anderen Faktoren variieren.

WARRANTY.

	











































        

     

User Manual
取扱説明書
Gebrauchsanweisung

Safety information
• Avoid magnetic fields. Using the device in these 

environments may result in circuit malfunctions.

•

• Keep the device away from sources of heat and 
fire, such as a heater, microwave oven, stove, 
water heater, radiator, or candle.
Batteries may explode if overheated.

• The device has a built-in, non-removable 
battery. Do not attempt to remove the battery.
• Do not smash or pierce the battery, or expose it 
• Do not allow children or pets to bite or suck 
the battery. Doing so may result in damage or 
explosion.
• In case of battery deformation, color change, or 
overheating while charging or storing,stop using 
the device immediately and remove the battery.
• Ideal operating temperatures are 0 to 35℃ . 
• Ideal storage temperatures are -10℃ to 45℃ . 
• Children should only use the device with adult 
supervision.The device includes small parts that 
may present a choking hazard. 
• Dispose of used batteries in accordance with 
local regulations. Improper battery use may lead 
to fire, explosion, or other hazards.

Built-in Battery / 内蔵バッテリー / Eingebaute Batterie

Pen Nib / ペン先 / Stiftspitze

LED Indicator / LEDインジケータ / LED-Anzeige

Micro USB / マイクロUSB

Button /ボタン / Taste

Magnet Cap / マグネットキャップ/ Magnetkappe

 

 

 

 

 

 

Specifications/仕様 /Spezifikationen:

安全情報
•磁場を避けてください。 このような環境でデ
バイスを使用すると、回路が誤動作する可能性
があります。
•デバイスをヒーター、電子レンジ、ストーブ、
給湯器、ラジエーター、キャンドルなどの熱源

•バッテリーが過熱すると爆発する可能性があり
ます

や周波数源から遠ざけてください。

。

せたりしないでください

としないでください。
•バッテリーを壊したり、穴を開けたり、露出

•このデバイスには取り外し不可能なバッテリー
が内蔵されています。 バッテリーを取り外そう

さ
。

•充電中や保管中に電池が変形、変色、
発熱した場合には、直ちに使用を中止し
、電池を取り外してください

•子供やペットがバッテリーを噛んだり、吸った
りしないでください。 破損や爆発の恐れがあり
ます。

。

Physical size /サイズ/Physische Größe(L x D):
Weight/重さ/Gewicht:
Nib size/ペン先サイズ /Federgröße(D):
Battery type/電池のタイプ/Akku-Typ:
Continuous operation time /連続使用時間 /Dauerbetriebszeit:
Charging time/充電時間/Ladezeit:

*The actual operating time may vary depending on the usage scenarios and other factors.

 

 

 

 

• 理想的な動作温度は 0 ～ 35です。
• 理想的な保管温度は -10 ～ 45です。
• お子様は大人の監督のもとでのみ本装置を使
用してください。本装置には窒息の危険を引き
起こす可能性のある小さな部品が含まれていま
す。

Sicherheitsinformation
• Vermeiden Sie magnetische Felder. Der Einsatz de
s Geräts in diesen Umgebungen kann zu Störungen 
im Schaltkreis führen.
• Halten Sie das Gerät von Wärme- und Feuerquelle
n wie Heizungen, Mikrowellenherden, Herden, Warm
wasserbereitern, Heizkörpern oder Kerzen fern.
• Batterien können bei Überhitzung explodieren.
• Das Gerät verfügt über einen eingebauten, nicht en
tfernbaren Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu e
ntfernen.
• Zerschlagen oder durchstechen Sie den Akku nicht
 und legen Sie ihn nicht frei. 
• Erlauben Sie Kindern oder Haustieren nicht, den A
kku zu beißen oder daran zu saugen. Andernfalls ka
nn es zu Schäden oder Explosionen kommen.
• Wenn sich der Akku beim Laden oder Lagern verfo
rmt, sich die Farbe ändert oder überhitzt, stellen Sie 
die Verwendung des Geräts sofort ein und entfernen 

 Sie den Akku.
• Ideale Betriebstemperaturen liegen bei 0 bis 35.
• Ideale Lagertemperaturen liegen bei -10 bis 45.
• Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht eines E
rwachsenen verwenden. Das Gerät enthält Kleinteile,
 die eine Erstickungsgefahr darstellen können.
• Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtl 
ichen Vorschriften. Eine unsachgemäße Verwendung

  der Batterie kann zu Bränden, Explosionen oder an
deren Gefahren führen.

•使用済みバッテリーは地域の規制に従って廃
棄してください。 バッテリーを不適切に使用す
ると、高周波、爆発、その他の危険が生じる可
能性があります。



	









 

 

  
 

 

Start Using
1.Fully charge the pen with the Micro USB cable 
before using it for the first time.
2. Press the button directly, the LED Indicator 
lights up in blue, the pen starts up.
3. The pen support most of smart phone, pad, 
tablet or laptop in the application of writing, 
painting and other function.

Troubleshoot
Q1.Why the indicator could not light on when 
press the button?
A. Please try charge it fully with the micro USB 
cable included and a 5V charger, and try again.

Q2. Why it could not charge? no red light?
A. The indicator light will be red when charging, 
and will be green when fully charged, if you could 
not see red light, make sure to insert the cable to 
the bottom without leaving a gap.

Q3.Why it could not work even it lights blue?
A. For the same operation, your device should 
react the same to your finger and the pen. 
1, Check if the nib is loose, twist it a little and try 
again.
2, This pen does not support palm rejection or 
pressure / tilt sensitivity, make sure your hand is 
not rest on the screen.
2, If your device even can't respond to your finger,
 check if there's any setting in your device, this 
happens in some tablets. 
3, If your device can respond to your finger, but 
not the pen, check the device setting and app 
setting, this happens to some ipad (turn off Apple 
pencil only) and Goodnotes app (turn off bluetooth 

 in the app) or contact the seller for help.
4, If your finger can swipe left and right but the 
pen can't, it is not compatible with your device.

Notes:Some Model Not support.

 

 

 

    
 

使い始めました

1.初めて使う前に、Micro USBケーブルでペン

をフル充電します。

2.直接ボタンを押すと、LEDインジケータが青

く点灯し、ペンが起働します。

3.ペンはほとんどのスマートフォン、パッド、

タブレットやノートパソコンでの執筆、描画、

その他の機能の応用に対応しています。

注:一部のモデルは非対応です

Turn On/Off
1. Press button to power on/off the pen. Indicator 
lights blue when it's on and lights off when is off.
2.The Pen will power off automatically after it stay 

 in non-written status at power on for 5 minutes.
3. Indicator flashes blue if battery is low.
4. Indicator lights red in charging and lights green 

 when it's fully charged. 

。

Charging  
1. The Pen power off automatically when battery 
low and the LED Indicator off.
2. Plug the Micro USB cable to the pen, and 
connect it to a PC or USB charger.
3. LED Indicator lights up in red when battery is 
charging and not fully charged. If battery is fully 
charged, the Indicator lights up in green.
*It is recommended to use a 5V 1A charger.

オン/オフです

1.ボタンを押すとペンのon / offができます。点

灯時は青、消灯時は消灯です。

2.タッチペンにはスマートスリープモードがあ

り、書かない状態を5分保つと自動的に電源が

オフになります。

3.バッテリーが足りない場合、表示灯が青く点

滅します。

4.充電中は信号が赤、完全充電中は信号が青に

なります。

充電します

1.バッテリーが切れたり、LEDランプが消えた

りすると、ペンが自動的にオフになります。

2.ペンにMicro USBケーブルを差し込み、パソコ

ンやUSB充電器にペンを接続します。

3.バッテリーが充電中または充電が完了してい

ない場合、LEDインジケータが赤色に点灯しま

す。バッテリーが満タンの場合、LEDインジケ

ータが緑色に点灯します。

* 5V 1Aの充電器をお勧めします。

Beginnen Sie mit der Verwendung
1. Laden Sie den Stift vollständig auf, bevor Sie ihn 
zum ersten Mal verwenden.
2.Drücken Sie die Taste direkt, die LED-Anzeige 
leuchtet blau und der Stift startet.
3. Der Stift unterstützt die meisten Smartphones, 
Pads, Tablets oder Laptops beim Schreiben, Malen 
und anderen Funktionen.

トラブルシューティング

Q1.なぜボタンを押してもランプが点灯しない

のですか?ボタンを押す時ランプが点灯しませ

んか?

A.付属のマイクロUSBケーブルと5Vの充電器で

充電して、もう一度お試しください。

Q2.なぜ充電ができないのですか?赤いランプ

がないのですか?

A.充電時のランプは赤色です。

赤いランプが見えない場合は、隙間がないよう

にケーブルを底まで差し込みます。

Q3.なぜタッチペンが青でも働かないのですか

?

A.デバイスは同じ操作に対して指とペンに同じ

反応をするはずです。

1、ペン先が緩んでいないかチェックして、少

しねじって、もう一度やってみます。

2、このペンは手のひらの認識や圧力/傾きの感

度をサポートしないで、あなたの手が画面上に

ないことを確認します。

3、デバイスが指にも反応しない場合は、いく

つかのタブレット端末では、デバイスの設定を

確認してください。

4 .デバイスが指に反応しますが、ペンが使え

ない場合は、デバイスの設定とアプリの設定を

チェックしてください。これは一部のipad 

(apple pencilのみオフ)やGoodnotesアプリ

(bluetoothをオフにしたアプリ)で起こりますの

で、販売者に連絡して相談してみましょう。

5、指を左右にスライドさせることができても

、ペンができない場合は、デバイスとの互換性

がない可能性があります。

Hinweise: Einige Modelle werden nicht unterstützt.

An / Ausschalten
1.Drücken Sie die Taste, um den Stift ein-/
auszuschalten. Die Anzeige leuchtet blau, wenn sie 
eingeschaltet ist.
2. Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn 
es 5 Minuten lang im nicht geschriebenen Zustand 
verbleibt.
3. Die Anzeige blinkt blau, wenn die Batterie 
schwach ist.
4. Die Anzeige leuchtet beim Laden rot und bei 
voller Ladung grün.

Fehlerbehebung
F1.Warum leuchtet die Anzeige beim Drücken der 
Taste nicht auf?
A. Versuchen Sie bitte, es mit dem mitgelieferten 
Micro-USB-Kabel und einem 5-V-1A-Ladegerät 
vollständig aufzuladen, und versuchen Sie es erneut.
F2. Warum konnte es nicht aufgeladen werden? 
kein rotes Licht?
A. Die Anzeigeleuchte leuchtet beim Laden rot und 
leuchtet grün, wenn sie vollständig aufgeladen ist. 
Wenn Sie kein rotes Licht sehen können, stellen Sie
 sicher, dass das Kabel ohne Lücke nach unten 

Aufladen
1.Der Stift schaltet sich automatisch aus, wenn die 
Batterie schwach ist und die LED-Anzeige aus ist.
2. Stecken Sie das Micro-USB-Kabel in den Stift 
und schließen Sie es an einen PC oder ein USB-
Ladegerät an.
3. Die LED-Anzeige leuchtet rot, wenn der Akku 
geladen wird. Wenn der Akku vollständig geladen 
ist, leuchtet die Anzeige grün.
*Es wird empfohlen, ein 5V 1A Ladegerät zu 
verwenden.

eingeführt wird.
F3: Warum funktioniert es nicht, obwohl es blau 
leuchtet?
A. Für den gleichen Vorgang sollte Ihr Gerät 
gleich auf Ihren Finger und den Stift reagieren.
1. Überprüfen Sie, ob die Spitze locker ist, drehen  
Sie sie ein wenig und versuchen Sie es erneut.
2. Dieser Stift unterstützt keine 
Handflächenabweisung oder Druck-/
Neigungsempfindlichkeit. Stellen Sie sicher, dass 
Ihre Hand nicht auf dem Bildschirm ruht.
2. Wenn Ihr Gerät nicht einmal auf Ihren Finger 
reagieren kann, überprüfen Sie, ob eine 
Einstellung in Ihrem Gerät vorhanden ist. Dies 
passiert bei einigen Tablets.
3. Wenn Ihr Gerät auf Ihren Finger, aber nicht auf  
den Stift reagieren kann, überprüfen Sie die 
Geräteeinstellungen und App-Einstellungen. Dies 
passiert bei einigen iPads (nur Apple Pencil 
ausschalten) und Goodnotes-Apps (Bluetooth in der
 App ausschalten) oder wenden Sie sich an 
die Verkäufer um Hilfe bitten;
4. Wenn Ihr Finger nach links und rechts wischen  
kann, der Stift jedoch nicht, ist er nicht mit Ihrem 
Gerät kompatibel.


